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®OJIBKJIOPHI HUTATHU B ITIOCTMOAEPHICTCBKOMY TEKCTI SAK
ITPOBJIEMA IIEPEKJIALY

VY crarTi poO3rasgaEThecs MpoOJjemMa BIATBOPEHHSA (OJBKIOPHMX IIMTAT B
OCTMOJIEPHICTCHKOMY TEKCTI Ha Marepiajil aHTJIOMOBHUX NEPEKIaNiB yKPaiHCHKOT
NOCTMOJIEPHICTCHKOT IIPO3H.

Knrouosi cnosa: ¢honvkiopni yumamu, nepexiad, NOCMMOOEPHICMCHbKIl
mexcm, IpOoHisl.

Anjapeiiko JI.B. ®oJbKIOpPHBIE HUTATHI B NMOCTMOAEPHUCTCKOM TEKCTE
Kak npodJiema nepesojaa. B cratbe paccMmarpuBaercs mpobieMa BOCIIPOU3BEACHUS
(ONBKIOPHBIX ITUTAT B MOCTMOJIEPHUCTCKOM TEKCTE€ Ha MaTepuaje aHTJIOSI3bIYHBIX
MIEPEBOJIOB YKPAUHCKON MOCTMOJAEPHUCTCKON MPO3HI.

Knrwouesvie cnosa: ¢onvkniopuvie yumamel, nepegoo, NOCMMOOEPHUCICKUL
mexcm, UpOHUslL.

Andreyko L.V. Folk Quotes in Postmodern Texts as the Problem of
Translation. The article addresses the problem of rendering folk quotes on
postmodern texts on the material of English translations of Ukrainian postmodern
prose.

Key words: folk quotes, translation, postmodern text, irony.

CydacHe ykpaiHChKE MEpeKJIaJ03HABCTBO Jie/lajli aKTHUBHIIIE 3BEPTAETHCS IO
KyJbTyposioTiuanx Tnipobsiem mepeknany (M.HosukoBa, O.Yepemnuuenko, JI.
Komomienp, M. Crpixa). OgauM 13 MaJIOAOCHIPKEHUX MHUTAaHb B IIbOMY paKypci €
BinTBOpeHHS (ponpkiopHuX muTaT. lle € ckimamHuM 3aBmaHHAM Ui TIepeKiagaya,
OCKUIbKM TaKi IIUTATU JIETKO BIAYMUTYIOTHCS YUTAYEM OpUTIHANY, MPOTE iX CMHUCI
JIOCUTh BaXKO JIOHECTU N0 LUIbOBOI KyJIbTYpU. BiATBOpEHHSI TaKUX LIUTAT CTa€ IIE
BAXKUOIO 33/1aU€l0, KOJU HAEThCA MPO MOCTMOAEPHICTCHKUN TEKCT, 10 HACKPI3h
MIPOHU3AHUH 1POHIEIO.

Memoro TIpONOHOBAHOT Tpalll € BU3HAYEHHS CIOCOOIB  BIATBOPEHHS
(GONBKIOPHUX IIUTAT B AHIJIOMOBHUX MEpeKiIafax yKpaiHChbKOI MOCTMOJEPHICTCHKOI



npo3d Ta OOIPYHTYBaHHS ONTUMaJIbHUX  TEPEKIANalbKUX  pIIIeHb,  SKi

3YMOBITIOIOTHCS CIIEHU(PIKOI0 TOCTMOAEPHICTCHKOT TOSTHKH.

JUist TOCATHEHHS] METU CTaBUIIUCH TaKi 3d60AHHA.

- [poaHalli3yBaTH IMpPO30BI TBOPU YKPATHCBKUX AaBTOPIB-MOCTMOAEPHICTIB Ta
BU3HAUUTH (QYHKLIT (QOJBKIOPHUX WIUTAT 1 CTYIMIHb iX BIATBOPEHOCTI B
aHTJIOMOBHUX MEPEKIAIaX;

- MpoaHalli3yBaTH CHOCOOM BIATBOPEHHS (DOJIBKIOPHUX LUTAT B AHIJTIOMOBHHMX
nepekiiaiax yKpaiHChKUX MOCTMOACPHICTCHKUX TEKCTIB;

- CHUCTeMAaTH3yBaTH CIIOCOOM Mepexiany (pOoIbKIOPHUX LUTAT.

006’ckmom cmammi € GOIBKIOPHI LIUTATH B YKPATHCHKil TOCTMOJEPHICTCHKIN
npo3i Ta iX mepexmia.

IlIpeomemom 0ocnidrncenna BUCTYNAIOTh CIIOCOOU BIITBOPEHHS (OJIBKIOPHUX
IIUTAT y TIepeKIail.

@DONBKIOPHI IUTATH MIAKIIOYAIOTH /10 IMOCTMOACPHICTCHKOTO  TEKCTY
TITMOMHHNAN TIIACT CTIOKOHBIYHOTO JYXY HAapoIy, €HEpril0 HapOJHHUX MICEHB, JYM,
nepexasiB, MPHUCIHIB’IB Ta MPUKA30K.

[ToeTnyHa cucTeMa HApOIHOI MOE3ii 31aBHA MPHUBEpPTaIa yBary MACHMEHHUKIB
CBOEPITHICTIO (HOpM, BiIOOpaKEHHSIM CBITOBIAUYBAHHS HAapOAy, MOro ySBIEHb PO
KUTTSI TIPUPOJM, JIIOJIMHY 1 CYyCHUIbCTBA. 3a3BUYail MUCHMEHHUKH M TIOCTH Yepe3
dbonbpKIOp 3AINCHIOBAIN TIONIYK IHAWBIAYaJIBHUX 3aC001B XYJA0KHBOTO MOBJICHHS.
ABTOPHU-TIOCTMO/IEPHICTH TaKOX 3BEPTAIOTHCS 10 050Ky TOTOBUX
MOBHOCTHJIICTUYHUX (OPMYJI, THUIOBUX IICEHHUX 00pa3iB, MPUKA30K, MPUCIIB’iB,
ajie IUTaTHA MPUPOJIA MOCTMOJEPHICTCHKOIO TEKCTY OOYMOBIIIOE iX 1HIII (DYHKIIIT.
[lo-niepiiie, honbKIOPHI HUTATH 30aradyroTh ,,M03aiKy [UTAT MOCTMOJEPHICTCHKOTO
TEKCTY HApPOJHOMICEHHUM €JIEMEHTOM, MO-Apyre, KOXKHa 1UTaTa, M0 CIPUAMAEThCA
SK (OJBKIOpHA 1 IO MICTUTHh TUTBKM HATSAK Ha TEBHUM aTpHOYT HABKOJUIIHBOTO
CBITY, Ha Ty YW IHINY NEH3aXKHY JeTallb, BUKIHUKAE B CBIOMOCTI YMTada IIHPOKE
KOJIO acoIlialliif, MOB’sA3aHUX 31 CKJIQJACHUM Y JaHIi KyJbTypl YSABICHHSM IIPO
HaIllOHAJBHUM (POJIBKIOp caMe SK MpO IUIICHY CHUCTeMY 3 ycier i1 oOpasHICTIO,
CUMBOJTIKOIO, TJTAaHAMU CTIHKUX 3HAYEHbB 1 3aKPITUICHUX 32 HUMU 3aC001B BUpaKCHHS.
B moctmonepHicTChKOMY TeKCTi (PYyHKIS (ONBKIOPHOT IUTATH TOJBOIOETHCA,
OCKLTBKM YacTO BOHA € 3aCO00M TBOpPEHHSA ipoHii. ToMy BiAUUTYBaHHS LIUTATHU caMe
K (OJIIBKIOPHOT € TIePeTyMOBOIO CIIPUIHATTS 1pOHii.

Crnemudika ¢GONBKIOPHUX I[MUTAT TOJATAE TaKOXX B TOMY, IO YHTAIlbKi
acomiamii MOXYTh csTatd He Juiie (QoJIbKIOpYy, a IUIOTO IJIACTy YKpaiHCBKOT
JTEpaTypH, sKa BUpocia 3 (DOIBKIOpY, 1MEHHO Haauxarunch HUM. DonbKIOpHI
BIJITOJIOCH 3aKapOyBaJIMCs B JITEPATYpHOMY HaaO0aHHI HAMBUAATHIMIMX YKPATHCHKHUX
ManCTpiB CII0BA, TOMY MEXaHI3M acolliailiil YyuTadya MOKe MPAIIOBATH 5K B 3aTrallbHO-
(b ONBKIIOPHOMY KOHTEKCTI, TaK 1 B CIIBBIIHECEHH] 3 TBOPUYICTIO KOHKPETHOTO aBTOpa
/ aBtopiB. IIpumipom, xapaktepHi (DOIBKJIOPHI MOTUBU AOJ1, CUPITCTBA, UY>KUHH,
YyMaKyBaHHS, TyTH 3a BTPAuY€HOIO MOJIOAICTIO, 33 PIAHUM KPAa€EM XapaKTEpHI TAKOX
1 [lleBuenkoBoro Kob3aps.

Taka 3anypeHicTh (DOJBKIOPY B HAI[lIOHAJBHY ICTOPIIO 1 JIITEPATypy pOOUTH
nepexiaz QOoNbKIOPHUX ITMTAT HAI3BUYANHO BAXXKUM 3aBIaHHAM. AJDKe B iaeail B
nepekiaai Mae OyTu 30epexeHa 3JaTHICTh I[UTAaTH MPOAYKYBATH 3B S3KH 3



ICTOpUYHUM 1 JIITEepaTypHUM MHHYJIUM YKpaiHM, a TakoXX BIATBOPIOBATU
MPUYETHICTh aBTOpPA /10 HAIIOHAJIBHOI Tpaauilii. ICTOpis aHTJIIOMOBHHUX MEpeKiIaiiB
YKpaTHCHKOTO (DONBKIOPY, IO BUYEPIIHO OMHUCaHa, 30Kkpema, B mpari P. 3opiByak
“Peamnis 1 mepeksan” [3opiBuak 1989], csarae 1816 poky, konu Oyna nepekiajieHa
kHura ,,Pociiicekuii Tpy6amyp, abo 30ipka yKpaiHCbKMX 1 IHIIMX Hal[lOHAJIBHUX
MEJIONINA”, 1 BIATO/1 MOMOBHIOETHCS HOBUMH, IIOPa3y JOCKOHATIIIIMMHU MepeKiiajaMu
TBOPIB YKpaiHCHKOTO (Goipkiopy. OTKe, aHTIIOMOBHHIM YUTau Ma€ TMEBHE MiATIPYHTS
70 BHi3HAHHS (DONBKIOPHUX LUTAT i, MOXKIWBO, HaBITh O PO3TOPTaHHS BIACHHUX
acoriarii.

Sk Bxke 3a3HayvanoCcs BUIIE, B MOCTMOJEPHICTCHKOMY TEKCT1 (POJIBKIOPHI
LUTaTH YacTo 3a0apBIieH] IpOHIYHOIO TOHANBHICTIO. Tak, B ,,MockoBiaai” (HaragaeMo
HAacCKpi3Hy  OIHapHy OIO3HUII0 POMaHy ,,IMIEPCHKUA LEHTP — KOJOHIAJIbHA
nepudepis’’) WaeTbes Mpo ,,IpUpojiHe OakaHHS HAIIMX MPEJKIB SKOMOra IIBHJIIE
BUITHYTHUCSL Y BEJIMKOPOCH™, IO MPHU3BEIO O ,,IEBHUX MPUCTOCYBAHUMX MYTaIlii”.
OpnHa 3 HUX NMPOSIBUIIACH B TOMY, WIO ,,HAWl CIABHI Npawypu iHMeHCUBHO 3PUBAIU 3
cebe 1l c80ix HawaoKie woOpHIl Oposu, Kapii oui, HiXceHbKI OILNil, yCMOHbKA MeD08iT
i momy noodibme nayionanicmuune npuuanoanns” [Auapyxosuu 2000, c. 39].
Bigpa3y nporasaaroThCsl MOKIMBI TPYTHOIII [T TIEpEeKIIagavya — rnepeuada JeKCeM 3
NECTJIMBO-3MEHIIYBAJIbLHUMH Cy(dikcaMu, 10 Maibke BIJCYTHI B aHIUIIMCHKIA MOBI;
MOJIITeHETUYHICTh LIUTAT ,,90pHIi OpoBU”, ,,Kapii 04i”, 110 BIACUIAIOTH A0 3arajJbHOTO
Kopnycy (GOJBKIOPHUX TEKCTIB W CHOPUHUMAIOTBCSA SIK TMOETUYHI (OPMYIIH.
PadinoBaHoro uurtada-iHTeNneKTyajla BOHM MOXYTh BIICIaTH 1 JIO JIITEPATypHUX
TEeKCTiB, Takux sk Tmoe3iss Koctsatuna Jlymurtpamka ,,Jlo xapux oueit” (1854).
B.UepHeupbkuit nepenae ¢GoNbKIOPHICTh IIUTAT 32 JIOMOMOTOI0 MOETHUYHUX EMIiTEeTiB
LHlily-white”, ,,honey-sweet”: ,, Our glorious ancestors intensively tore off themselves
the black eyebrows, brown eyes, lily-white feet, honey-sweet lips and other
nationalist paraphernalia”, a TaKOX €KCILUTIKYE (OJILKIOPHUM aKIEHT, JOJAI0YH 0
pedenHst mpumiTky “An allusion to the traditional signifiers of beauty in Ukrainian
folk songs” [Andrukhovych, manuscript]. 3 oxHOoro 60Ky Take MOSCHEHHS rapaHTye
JIOHECEHHsI JI0 IUJIbOBOTO 4YHTada (HOIBKIOPHOI MPHUPOAM LUTAT, a 3 IHIIOTO —
3MEHIIYE X CTHJIICTUYHY BUPA3HICTH SIK MOSTUYHUX OJMHHIL B IPO30BOMY TEKCTI,
AKy 4YHMTad TMepeKyiaxy 31aTeH OyB CaMOCTIMHO BIJYATATH 1 BJIOBUTU 1POHIUYHUUN
BIITIHOK CHIBICHYBaHHS BHCOKHX IMOETHYHUX (OPMYJT 31 3HMIKEHHUM ,nationalist
paraphernalia”.

DONBKIOPHUIA MITAMIT € 3aCO00M TBOPEHHsSI 1pOHii 1 B TaKkOMy pe4eHHi ,,ho
HaQuii npeoKu — CAAGHI KO3AYEHbKU — 20pPIIKO0 0V0b-5K) X80picmb GueaHsiu’
[AaapyxoBua 2000, €. 52]. lle pedeHHs CIUMBae B 3alaJCHIH CBIIOMOCTI Tepos,
KOJIM BiH, BIJYYBIIW HE3y>KaHHS, KAJIKY€, 110 HE TMPHUXOMHUB 3 COO00 TOpuiku. B
nepekiaai  B.UepHenpkuii mepegae moetudHy (popmyiry ,,ClaBHI KO3aU4€HBKH X SK
,the glorious Cossacks”. 3Bu4aiiHo, yepe3 3MEHIIyBajdbHUNM CY(DIKC ,,KO3aUEHBKIB”,
XapakTepHUU MJi1 YKpaiHChKOT HApPOJHOMICEHHOI TBOPYOCTI, IpOHIA B TEKCTI
OpUTIHANlY € BIAYYTHIIIOW. AJie ¥ aHTTIHCHKOIO MOBOIO PEUEHHSI HE BTpaya€e CBOIO
ipoHIYHOTO 3a0apBiicHHs. Bpouwmctuil mouatok ,, For our ancestors, the glorious
Cossacks,” ckepoBye oOudikyBaHHS 4YWTa4a B IICBHOMY HampsSMKY, SKe HE



CIIPAB/KYETHCS, OCKUTBKM PEUYCHHS 3aBEPUIYETHCS 3HIKEHO-TTOOYTOBUMU TOHAMU
,,used vodka to chase away any sickness”” [Andrukhovych, manuscript].

@onpkiopHi HUTaTH GIrypyots B ,,MOCKOBIaAl” 1 Yy BUIJISAl YPUBKIB 3
NOMYJSPHUX HapoAHUX miceHb. I[lpumipom, Ha QaHTacMaropyuHoMy OEHKETI B
MiA3€MHOMY 3ajli, 10 3HAMEHYBaB pO3MaJl IMIepli, ,,Je0ena MOHIOJIOBUIA TITKA 3
KOCOIO XK JI0 3a/IHUII HAITpOUuy] KPUKJIMBO BUMOWKYBaa:

Buuuna, eviuna oeguonouxa

B cao suwmnesaii 600y opameo,

A 3a nero kazauenvKa

Beoem nowaows nanasams! [ Auapyxosuua 2000, ¢. 110]

Bukpusrnene 3By4aHHsl MOMYJSPHOI YKpaiHChKOT HAPOJHOT MICHI Y BUKOHAHHI
,,MOHTOJIOBUJIOI TITKW~ Ha 0araTroTUCSYHOMY 3’13/l MATPIOTHUYHHUX CHJI MpodaHye
paAsSHCBKY 1et0 ,,Apyk0u HaponiB”. Tomy B mepekajii BaKJIMBO HE JIMIIE JOHECTU
70 aHTJIOMOBHOTO YHWTada HAJIEKHICTh IMICHI 70 YyKpaiHCBKOTo (ONBKIOpY, a H
BIITBOPHTH i1 BUKpUBJICHHS. B. UepHelbkuil BUpilIye 11¢ 3aBIaHHS TaK:

Once a girl went out

into the cherry orchard

carrying water pails;

behind her a young Cossack

led his trusted horse

to the same old well [Andrukhovych, manuscript].

Yurau nepeksiagy MOKe BIIUYTH CIIIM MICEHHO-TIOETUYHOI MPUPOIU YPUBKY
3aBJSIKMA XapaKTepHUM Ui (POJTBKIOPHOTO KaHPY JIEKCeMI ,,once”, emrery ,,trusted”
(horse), a BiaTBOpeHHs peanii ,,Cossack” mepemae HaleXHICTH IIICHI caMme JI0
yKpaiHchKkoi Tpaawmiii. Ilepegaya BUKPUBIEHOTO XapaKTepy LUTATH JIOCATAETHCS 3a
paxyHOK He30epexkeHHs puMH. (Xod4a, MOXIJIHMBO, MEpeKiIazad 1 He IMparHyB
CIeliaJIbHO JIOCSATHYTH I1IbOTO e(EeKTy, OCKUIBKM CcydacHa HOpMa IepeKiIaay
JIOTyCKa€e SIK PUMOBAHUN, TaK 1 HEPUMOBAHUI TMEPEKIIa], PUMOBAHOTO OpPHTIHATY.)
3aBAsIKM IOMY JIJISl YMTa4ya MepeKIaay CTaE OUEBHIHUM KOHTPACT MK MOECTUYHUMU
KOMITOHEHTaMH Ta 1X MIPO30BOI0 TEKCTOBOIO OpraHi3aIli€lo.

[ixaBo po3rasiHyTH (YHKIIOHYBaHHS (DOJIBKIOPHUX LUTAT B 22-My €mi30ii
,llepBep3ii”’, HaMMCAaHOMY TEXHIKOIO ,,IOTOKY cBimomocTi”. Llel ¢parMeHT pomany
PSCHIE Pi3HOTO POy MOBHHUMHM IITAMIIAMH i IIUTaTaMH, 110 CIUTMBAIOTh B CBIZIOMOCTI
reposs B HaWKPUTUYHINIUKA MOMEHT BUKOHAHHS HHM 3arajkoBoi Micii. DyHKIis
(GONBKIOPHUX IUTAT OIMOCEPENKOBaHA AaBTOPCHKHM 300paKCHHSIM MEXaHI3MY
acoriaiiii, SKi TepenarTh CTaH BHYTPINIHLOI HAmpyru repos. B mpoMy ypuBKY
MOHA MPOCTEKUTH MEBHI MIKPO JICUTMOTHBH, 1110 NepPeOUBAIOTHCS, TOTOKOM 1HIIHNX
acomiamii. HaBememo oOauH Takuid JIEUTMOTHB, SKHA CIyryBaTUME Ham
MIKPOKOHTEKCTOM TPH aHai31 AeSTKUX (ONBKIOPHUX ITUTAT:

,— mak 30aemvcsa sunausaroms — <...> — Kanane 0i Cau /locopodco max
30aemuvcs — unauearoms sunausaroms — Cmenoki Pasina yennu — naugims 1ebeouxu
— naugimv — < ...> — nausu nauu kopaoauxy — < ...> " [Agpyxosuu 2002, c. 211].

[Tepmum 06’ €KTOM HaIIOI yBaru € muTaTa 3 pociicbkoi HapOAHOT MicHI ,,M3-3a
OCTpOBa Ha CTpekeHb . HaBemeHuil 3pi3 acomiaiiil repost J03BOJISIE MPOCTEHKUTH
MexaH3M 1i mopomkeHHs. CrnoyaTky B CBIJOMOCTI BUHUKae (pasza ,,Tak 3/1a€ThCs



BUILJIMBAIOTh , SIKA BUKJIMKA€E HU3KY IHIIMX ACOLIATUBHUX 3B’SI3KiB, BTUICHUX Y
MOJANBIITUX T’ ITHAAIATH acOIllaTUBHUX 00pa3axX BHYTPINTHBOTO MOBJICHHS T€pOs,
[0 TIOBEPTAIOTHhCS 10 BIANPaBHOTO ,,TaK 3MA€ThCA”, 3a SKAM 3HOBY WIe
,,BUILUIMBAIOTH . OCTaHHS JieKceMa B CBOill (opmi TpeTboi 0COOM MHOXKHUHU €
MOTYXHUM CTUMYJIOM JUIS TIPOJOBKCHHSI aCOIIaTHBHOTO PSNY: BHUILIUBAIOTH —>
Crenbki Pazina uennu. Lle gyxe sickpaBa acolwiaiisi B CBIIOMOCTI K YKpaiHIIB TakK 1
MPEJICTaBHUKIB IHIMUX KpaiH KonumHboro PagsHcekoro Coro3y 3 orisay Ha ix
CHUIBHUI TMOMNEpeAHill KyJIbTYpPHO-ICTOPUYHHMMA MpPOCTIp, B SKOMY OJHOOOKO
NOMyJsipU3yBajach pociiicbka KyiabTypa. ToMy Te, IO LUTaTa 3 POCIACHKOTO
(GOJIBKIIOPY BHUHUKAE B CBIJOMOCTI TepOsI-yKpaiHII B MOMEHT HAWBHUIINOI HANPYyrd
PO3yMOBHX 1 (PI3MUHUX CHJI, TOBOPHUTHh TaKOX, IO PAJSHCHKE MHUHYJIC € YaCTUHOIO
roro akTuBHOI cBigomocTi. KpiM Toro, nurara ,,CteHbki PaziHa 4esiHM KOHTpacCTye 3
,,Kanane ni Can J[>Kopmko™ i MOXKe THTEPIPETYBATUCh Y KOHTEKCTI MPOTUCTABICHHS
3axiaHo1 Ta cxigHoi nuBLIizaniil. Kanane ni Can J[>xopxo, o BIAKPUBAE TPUOYITUM
nuisix 10 Bewnerii, € cumBoioM €Bporeicbkoi 3ariubIeHOCTI W 3a1t00JEeHOCTI B
KyJIbTYpY ¥ yOCOOJIFO€ MUCTEITBO, M0e3it0, pomaHnTu3M. A ,,Crenbki Paszina yennu”
MOBEPTAIOTh YUTadya B ACOIIaTUBHE TOJIe CXIJHOI IUBLII3AIi ¥ acOIOIOThCS 3 i
KyJIbTYPHHUM ,, TUKYHCTBOM™’ Ta TEPBICHO-CTUXIHHUM OYHTapCTBOM.

[Tpu mepexmanai ciig BpaXxOBYBaTH  KOHOTOTMBHE HABAHTA)XKCHHS IMTATH, a
TaKOX 11 BIUIMB Ha 3JIarOJKEHICTh AaCOIIaTUBHOTO Jaay emi3oAy. AHTIIHCHKOIO
MOBOIO aCOIIaTHBHUI JIAHITIOT €301y po3ropraerhes Tak: ,,— l0oks like it's steaming
out — <...> —to Canale di San Giorgio | guess — they're floating away floating away
— Stenka Razin's boats <..>” [Andrukhovych, manuscript].  Ilpukpum €
He30epeKeHHsI B TIEPEKJIall paMOYHOI KOHCTPYKIIIT ,, — MaK 30a€mbca UNIUBAIOMb —
<...> — Kanane 0i Can [[picoposico mak 30aemuca”, Bijl SIKOi BIIIITOBXY€ETHCA aBTOP
JUIS BBEJICHHSI POCIMCBHKO1 HapoHOMICeHHOi nutatu. [IpoTe, BTpara acoiiaTUBHOTO
3B’SI3Ky MK MepImuM (parMeHTOM 1 MOJATBIINM KOHTEKCTOM BHUIIPAB/IOBYE IIOSIBY B
nepekiaal JiecioBa ,,steam out”’, OCKUIBKH BaXXKO €001 ysBUTH 4OoBHU CTEHBKHU
Pasina 3 mapoBumMu aBuryHamu. Ilepemada BiacHe muTatH ,, — they're floating away
floating away — Stenka Razin's boats ” mpoMOBJIITHUME JIHIIE IO YUTa4a, O0I3HAHOTO 3
POCIMCHKOIO KYIBTYPOIO.

[{ikaBoO BiICTE)KUTH MOAANBIIHMHN TUTMH acoIlialliil repos — ,, niusims iebeouxu —
nausimos —”. 3aBASKA CYMDKHIM TO3UI IMTAT 3 POCIMCHKOTO M YKPaiHCHKOTO
GOoNBKIOPY aBTOp YBHpA3HIOE iX aBTEHTHUYHICTh. HanexHicte pgaHoi ¢pa3u 10
YKpaiHCHKOTO (hOJIBKIOPHOTO HAAOAHHS MIJKpPECIeHa JAEMIHYTUBOM ,Jebenuku’”. B
nepekiani M. Halinan BinTBOpro€e ,,IEMIHYTHUBHICTH Ha JIEKCHIHOMY piBHi: ,,— float
little swans — float —”, ane He € odeBHIHMM, IO 1€ Mepeaae GOJBKIOPHI BiITIHKA
[UTaTH, aJpKe YUTad TEPEeKIaJy Ma€ CHIBBIIHECTH JaHy IHUTATy 3 CHMBOJIKOIO
oOpa3y nebess, 1o ii aKkyMyJIIOBajo 1€ CJI0BO B YKpaiHChbKkoMY (ombkiiopi. [Ipudomy
camMa CHMBOJIIKa B JJAHOMY BHIMAJKy HE Ma€ BUPIIIAIBHOTO 3HAYCHHS, BOKIUBHM €
caM (aKT OTOTOKHEHHSI JIEKCEMU 3 (DOJBKIOPHOIO TPATHUIIIETO.

Tak camo 1 mpu nepeksiajii nomnepeHix pparMeHTiB 3 BHYTPIIIHBOI'O MOHOJIOTY
Tepos ,, — 0Cb Maxk Mu ii 201Y00HbKY — 1eOi00OHbKY —,, TIepeKaagad JOMIrCsS JOCUTh
aJIcKBaTHUX BIANOBIAHHUKIB JeMiHyTtuBaM: ,, — here this way we pull out our little

»

pigeon — our little swan —”, ajie BoHH CIIpaIlfOIOTh K Mapkepu (HOJBKIOPY JIMIIC B



pa3i BOJOJIHHSA YUTa4aMM IEpeKsagy IOCTaTHbOIO (POHOBOIO 1H(OpMAILIED PO
oOpa3He HaBaHTaXKEHHS IUX CHUMBOJIIB.

[lopstm 3 HaApOJHOMICEHHUMHU IMTaTaMH I[IKABUM  MaTepiajJoM s
IIEpPEKIIa03HABYOTO aHali3y B LAPUHI (OJIBKIOPY € NPHUCIIB’S Ta NPUKA3KH. 1X
CTWJIICTUYHA BaromicTh OOYMOBJE€Ha TUM, W10, OyAy4Yd CKJIQJHUKOM KHUBOI
PO3MOBHOT MOBH Hallli 1 HAOYTKOM BCiX ii MPeICTaBHUKIB, BOHH IPUBHOCSTH B TEKCT
MPUCMaK 3arajbHOT0 KOHTEKCTY KYJBTYPH HApOIy, HWOTO MEHTAIBHOCTI, TPaJHIIiMH,
CHUMBOJIIKH.

[Ipumipom, repoit ,,MockoBiaau” ). AnHapyxoBHYa, OINHWHUBIIUCH B
niBaiHaXx MOCKOBCBKOTO METpPO, .,II'SIHUM, XBOpUH, 00AepTUd, 3 pO30UTUM
KOJIIHOM, Oe3 rpoiuei, 0e3 aBiakBUTKa”, 30aAbOpIOe cebe MpIsIMU MPO OTpUMAaHHS
HobGeniBcbkoi mpemii. Acorriaiiii 3anajaeHoi CBIIOMOCTI Teposi MPUBOMASTh HOTO 10
HApOJIHOTO BUpa3y, 10 ,,Mepmeum me 6ce 00 00H020 micys.<...> Mepmei 60sxconu
He 2ydyms "[Aunpyxosuu 2000, c. 86] Haponuuit rymop, BUpaKeHHI B MPHUCITIB’I,
IIEPII 32 BCE aKICHTYE (DAKT aressiii aBTopa J0 YKpaiHChKOTO (OJIBKIOPY, a TaKOK
JI03BOJIIE HOMY €MHO W BUpa3HO 300pa3uTv IUIMH AyMOK repos. B. UepHenbkuii
Ty’Ke BIAJI0 TIepeaac 11l aCleKTH B MEPeKiIail, JOCIIBHO BIITBOPIOIOUN MPUCITIB’S K
,,Dead bees don't buzz” [Andrukhovych, manuscript], He3Bakatoun Ha HasBHICTbH
BijnoBinHuKa ,,Dead dogs don’t bark” B anrmiticekiit moBi. Ilepeknamgad 1oHOCUTH
70 CBOTO 4YHMTaua HAJEXKHICTh LUTATA JI0 IHIIOTO KYJIBTYPHOTO MPOCTOPY 1, IO
BaXJIMBO, 30epirae Mpu IEpeHOCI Ha IHIIMH TPYHT 11 CTUJIICTUYHY BUPA3HICTB.
ExcnipecuBHICTB NIPUCTIB’ Sl B IEPEKIIal TOCITAETCS 3aBIKH ajliTepallii B JISKCeMax
“bees” — “buzz”, “dead” — “don’t”. KpiM Toro, Takuii mepexiaj BUTPALTHO BUTIISIAE
B KOHTEKCT1 HACTYITHOI PEIUIIKY Teposi: ,,4 5 we xouy eyoimu, moi 1t06i, moi 3o1omi.”
Tenep nekcema ,,buzz”, Bxxe B 3HaueHHI ,to be full of excitement, activity, etc.”
[Oxford Advanced Learner’s Dictionary] € CMHCIOBOIO CKpIIOI0, SIKa €IHAE IIC
pEUYCHHS 3 MPHUCIIB’SIM 1, TAKHM YUHOM, TIEPEHOCHTh ITPOBUM HIOAHC Y TMEPEKIaI:
.And I still want to buzz, my sweet, golden friends” [Andrukhovych, manuscript].

Tax camo 1 mpu mepekianai yKpaiHCBKOrO TpHUCTiB’s ,,[lanu 6’tomwvcs, a y
xnonie wyou mpiyams!” [AugpyxoBud 2000, c. 120] B ,,MockoBiami” MoxHa
MIPOCTEXKUTH TOCIIIOBHY To3uiito B. UepHernpkoro B HaMipi MOKa3aTH, IO JTaHUHA
HapoaHUN aopu3M HANEKUTH IHIIOMY HApOJOBi, IO BiH OyB CTBOPEHHUH IHIIIOIO
MOBOIO. 3apajiil IIbOTO MepeKIiagad HaBiTh We Ha JEsKi TeKCTyanbH1 3MiHM. Te, 110
MpUCIIB’SE OyJI0 CKazaHe MpPHU PO3MOBI 3 ,,MAICHHKUM THXUM AIIKOM~ — BaXTE€pPOM
nmepea JBepuMa 3aiM, B SAKi BimOyBajocs 3acijaHHS IMIIEPCHKOI BEpPXIBKH,
TOJIOBHUM repoi MOSICHIOE TaK: ,,3 TAKUMU CTAPUMHU JIFOJbMU HaMKpaIlle PO3MOBIISATH
MoBoro npuciiB’iB. Lle ix mepekonye” [Arapyxosud 2000, c. 120]. O1xe, B TEKCTi-
JOKEpeNl JTa€ThCcsl aTPUOYIlS [HMTaTH — MPHUCTIB’S. BTiM, MakcHMaabHO TOYHA
nepeaada Horo JEKCHYHUX OJMHUIID, @ TAKOXK 30€pEKEHHS CTPYKTYPH HE CIPHSIOTH
TOMY, 100 yuTayl NepexiIagy IMeHTU(PIKYBaIM L0 [UTATy K MPUCIIB’S, OCKUIBKH
BOHO BIJICYTHE B 1X ammepueniiiHii 6a3i. Tomy mepekian npuciis’s ,,The masters
are fighting, and it's the servants who get the beating” 3mymye nepekinanada Jaemio
3MIHUTH aTpuOyuiro nuTatd. Tak B mepekiani 3’ sBisieThes ,,figurative language”:
,With such old people it's better to speak in a figurative language. This convinces
them better” [ Andrukhovych, manuscript].



TakuM umHOM, TIepeKiIaaad HACHIIye OCHOBHHW NPHHIIUI IEpEKIaTy
MPUCIIB’IB Ta TMPHUKA30K, OKPECICHWH B YHCICHHHUX TEPEKIaI03HABUUX TIPAIISX.
3okpemMa, M. Puibcbkuil mnumie mpo Te, MO NPUCIIB’S Ta NPHUKA3KH MalOTh
,,[IEPEKIIaIaTUCS] BUpa3aMH CBOE€I MOBH, SIKIIO BOHM HE MAalOTh CHENU(IYHOTO YU
HalioHanbHOro xapakrepy”’ [Punmbcbkuit 1975, c. 68]. Lo aymky noxinse 1 K.
YykoBcbKuit: ,,Jl71 OyAb-sKOT MIIMIHA aHTJIIHCHKUX IPUCIIB’IB POCIMCHKUMH MOKHA
Opatu JaMile Taki 3 HUX, AKI aHl B IHIIOMOBHOMY, aHl B pOCIiiCbKkOMY (OJIBKIOPI HE
3a0apBjeHl aHl ICTOPUYHHUM, aHl HAI[lOHAIbHUM, aHi MOOYTOBUM KOJOPUTOM™
[UykoBchkuii 1988, c¢. 110]. IlpoTte, AOCTIMHUKK €IMHI B JYMIIi, IO ,,3araJIbHAX
KaHOHIB TYT HEMae, BCE 3aJIEKUTh BiJ KOHKpeTHUX 00cTtaBuH” [UykoBchkuii 1988, C.
107]. Tak, 1 M. Punbcbkuit, 1 K. UykoBChKHit 3ayBaXKyIOTh, 1110 IPUCIiB’A ,,OT TOO1,
0abymika, 1 FOp’iB neHb’, sike BUHMKJIO Ha IPYHTI MEBHUX ICTOPUYHUX YMOB, HE
MO>KHA TIepEeKJIaJIaTh CJIOBO B CJIOBO. Ha 11e mpuciiB’s HaTparuisieMo B OIoBijaHHI B.
HiOpoBu ,,JleHp HapOMKEHHs, e BOHO € PEIUTIKOI0 Ha ajpecy BUXiaus 3 YKpaiHw,
JOKTOpa aMepuKaHChKoro yHiBepcuteTy FOpis Koryra, sxuii 00pa3uBImuce, 3aauiiae
KOMITaHII0 CBOIX CITIBBITYM3HHUKIB IIiJl YaC CBATKYBAaHHS JIHS HApPOJIKEHHS OJHOTO 3
Hux, pinonora KOpis boiika: ,,Om mooi, 6adywka, i IOp’ie oenv! Bce! Haxpunacs
Hawa Amepuka! — cmpaxaroms eonu cebe. — Tenep 6in nam enawmye. I kypcu, i 6i3u,
i 3anpowenns’” [Jlioposa 1999, c. 211]. IrpoBe HaBaHTa)KEHHS MPUCITIB’S TOJISATae B
HaKJaJaHHI HA WOro OCHOBHE 3Ha4eHHS OykBaibHOrO — ,,}Op’iB NeHb” BIAHOCUTHCA
gk 10 imeHuHHuKa FOpis bolika 1 03Hadae B TaHOMY BHIIAJIKy HEBJAJIE CBATO, TaK 1 J0
HOpis (dxopmxka) Koryra, saxuii cBoiM Bimxoaom, oO0IpBaB Hajli KOXHOTO 3
yKpaiHIliB, 10 310payincs, OTpUMaTH BiJl HOTO sSKe-HEOYIb CHPHSHHSA, 100 Hagami
3anumuTics B AMepulli. Takuit 3B’S30K MPUCHIB’S 3 Oe3nocepeHiM KOHTEKCTOM
BUMAarae Moro JIOCITIBHOTO MepeKIany, KUl 3 OTHOT0 OOKY Tepe/lae CeMaHTHKY, aje
3 1HIIIOTO — MEPETBOPIOE MPHUCIIIB’ S Ha 3BUUaiiHe BUCIOBIIOBaHHs. OTXe, B MepeKiiai
V. Iaciunuk npuciiB’s He ineHTu(iKyeThCs AK Take: ,, There we have it, friends — big
trouble, right on Yurko’s day! It’s done! Our America has closed its doors!” they
say, scaring each other. “Now he’ll really take care of everything for us. Courses,
visas, invitations — everything!” [Dibrova 2004, c. 115]. Kpim Toro, BinOyBa€eTbcs
3BOpPOTHS Harypainizaiis. [lepexman BigTBOpIOE yKpaiHCbky (hopmy imeHi ,,}lOpko”, B
TOW yac KOJH B OpUTiHaii 30epiraethes popma — ,,}JOp’iB”.

BucnoBku. CrxianHicTh mepekiaany (OIBKIOPHUX IMTAT TMOJSTae B iX
rIIMOOKOMY 3aHYPEHHI B HAIlIOHATBHY KYJIbTYPY, 3AaTHOCTI BUKIMKATH IMIUPOKE KOJIO
acomiamiii, TMMOB’S3aHUX 31 CKIAJEHUM Y JaHii KyJbTypi YABJICHHSIM TIPO
HaIlIOHATBHUN  (ONBKIOP 3  yci€elo #Horo oOpasHICTIO Ta  CHUMBOJIKOIO.
[TocTMONIEpHICTCHKHMIA TEKCT BHUKOPUCTOBYE CaKpaldbHUH cTaTyc (QOIBKIOPY 1
3a0apBIII0€ HOTO IPOHIYHOIO TOHAIBHICTIO MIJITXOM BKpAIuIeHHS! (POTBKIIOPHUX IUTAT
Y 3HUKECHHMN KOHTEKCT.

VY mpoananizoBaHMX HaMH TBOpaX HaWBUpa3Hille (QOJBKIOpP MPEICTaBICHUI
MTAaTaMH 3 HAPOJHOIICEHHOT TBOPYOCTI Ta MPUCIIIB’ IMHU.

HapoanomiceHnHi nuTaT B mepeksiajii nepeatoThCsi TAKUMHU CIIOCOOaMMU:

- crocoOOM BUKOPUCTAHHS MOETUYHUX KITillle (MOCTIMHUX €MITETIB TOIIO)
/ TOTOBHX TIOETH3MIB;

- crocoOOM JIOCTIBHOTO BIATBOPEHHS IUTATH Ta KOMEHTApS;



- CocoOOM  BIATBOPEHHS  JEMIHYTUBHOCTI  (POJBKIOpHUX  (opMm
JIEKCUYHUMU 3aco0amu.

[lopiBHANBHUI aHaMI3 NOKa3zye, 10 HAWOUIbII NpPUAATHUN cHociO, SKUil
BIITBOPIOE SIK AacCOI[IaTUBHUW TOTEHIlal IMTAT, Tak 1 IPOHIIO, € mepenayda
(b ONBKIOPHUX LUTAT 32 JIOMIOMOTOI0 MOCTUYHUX KIIilIe (MOCTIMHUX eMITETIB TOIIO) /
roToBux noetusMiB. Takuil cnoci®d crnpuse BUHUKHEHHIO acollialiif, a TaKoxX
CBITYUTH TPO ,,BUCOKMH’ CTaTyC LMUTATH, IO YacTO KOHTPACTYE 31 3HUKEHUM
KOHTEKCTOM.

[IpuciiB’st TOIOBHO MEPEKIAAAIOTHCSA 32 IOMOMOTOK TOYHOTO BIATBOPEHHS iX
JIEKCUYHOTO CKJIaay, aje 1€ He 3MEHIIY€E X eKCIIPECUBHOCTI B IEPEKIIal, 3aTe BKa3ye
Ha X HAJIEXKHICTH JI0 1HIIOTO KYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY.

IlepcnekTBOI0 MOJANBLIIOIO JOCJHIIKEHH BBAXKAEMO JOCITIIKCHHS
BIJITBOPEHHSI (b ONBKIOPHUX UTaT B OCTMOJIEPHICTCHKOMY 1
HEMOCTMOJIEPHICTCHKOMY TEKCTaX B MOPIBHJILHOMY paKypci.
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